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Y cTatTi po3rnsgatoTbCs TEOPETUYHI 3acafm OHETUKO-TpaddivHOIrO 3aCBOEHHSI CMIB iHLLIOMOBHOIO NMOXOAXXEHHS NTEKCUY-
HOI CMCTEMOI MOBM-peLunieHTa. MeToo CTaTTi € NOAAaHHA Ornsgy NiHFBICTUYHOI NiTepaTypwu, WO AoCnigKye 0cobnmBoCTi
LibOro acnekTy acuminsauii 3ano3MyeHnx NekKCuYHUX oanHnLb. Po3rnsagatoTbCcs OCHOBHI MPUHLMAM OGQHOTO 3 HANMOLIMPEHI-
X 3acobiB nepefadi matepianbHOi HOPMU 3aM03UYEHMX NIEKCEM Y MOBI-PELIMMIEHTI, @ caMme NPaKTUYHOI TPaHCKPUNLi.
MMig NpakTUYHOK TPaHCKPUMLIED PO3yMitoTb Nepeaadvy 3acobamm andasiTy MOBU-peLMnieHTa BNacHUX Ta 3aranbHUX Ha3B,
L0 3ano3nyyloTbes 3 iHLWOI MOBU. HesBaxaroum Ha iCHyBaHHS iHLWMX 3acobiB nepepadi BUXIigHOT (hOpMM 3amo3nYeHnX
nekceM (TpaHcniTepauis, TpaHcnnaHTauis Ta TpaHCOHYBaHHS), NPaKTUYHa TPAHCKPUNLIS | 4OC 3anuLaeTbCsa HannoLwu-
peHiwmnm 3acobom. Lie MoxHa NOACHUTM TVM, LLIO BOHA € JOBOII THYYKOI0, ii NPU3HAYEHHS € MacoBe Ta 3ararnbHOAOCTYMHE.
MpakTu4Hy TpaHCcKpWNLito agpecoBaHo He haxiBusM MOBO3HABLSIM i HE Ans cnevjianbHUX Winen, a Ans yBegeHHs y TeKCT
MOBU-peLMnieHTa iHLLOMOBHUX CriB Y NPUAHATHIV ANs gaHoi rpadikv dhopmi. Mpu 3acTocyBaHHI NPaKTUYHOT TPaHCKPUNLT
npo hOHETMNYHY CTOPOHY Nepeaadi NiknyTbCsa 3HaYHO BinbLue, Hix Npo rpadivHy. Lle nosicHoeTbea TMM, WO NioguHa, sika
TpaHckpubye, TypOyeTbCsA NPO AOMHO iHLLIOMOBHOIMO CMOBa Y MOBi-peLmnieHTi. BoHa HamaraeTbca nigibpatn HanonTumMarsb-
HiLLi CrionyyYeHHs niTep MOBM-peLunieHTa Ana AeMOHCTpaLii He TifbKy BUMOBW CIOBa, arne TakoX AesKuX Moro Mopdo-
NOMYHUX Ta CUHTAKCUYHUX XapakTepUCTUK. AKTyanbHICTb AaHOI npobnemaTyki nonsrae Takox B TOMY, LLO AesKi acnekTu
aganTaduii Ta Hopmarnisavii 3ano3M4eHnx nekceM y MOBI-peLMnienTi € | Ha CbOrOAHILLHIN AeHb HEBUPILLEHMU. BigcyTHicTb
YiTKMX Ta YHidikoBaHMX HOPM LLOAO nepedadi MatepianbHOI POpMM 3an03NHEHNX NEKCUYHUX OAUHULL MPU3BOAMTL OO0
3pOCTaHHS KiNbKOCTI BapiaHTiB nepegadi HOBKX NEKceM 3 pidHMX MoB. BupilleHHs Liei npobnemu € ocobnmeo akTyansHUM
Ha CbOrOAHILLHBOMY eTani, Konu yKpaiHcbka MoBa BCTynae y npsMi, 6esnocepenHi KOHTakTh 3 6araTbMa MOBaMu CBITY.

KnrouyoBi cnoBa: npakTnyHa TpaHCKpUnuis, TpaHcniTepauis, iHLWOMOBHE CIOBO, 3amno3WYeHHS, MOBa-PeumnieHT,
hoHeTUKo-rpadivHa acuminsauis.

The process of borrowing lexical units from one language into another is constant and cannot be prevented, as there
are hardly any isolated nations and peoples in the world. The main reason for it is the globalization of all spheres of human
activity. The studying of language contacts in linguistics is considered to be very important and interesting. Lexical bor-
rowing is a very complicated process. The result of it is the transformation of the word of the source language into a new
lexical unit of the target language in accordance with its phonetical and grammatical peculiarities. Numerous loan words
enter the system of the target language and in the course of time become assimilated in this language. The present article
is devoted to some theoretical problems of assimilation of loan-words in the target language. Linguists distinguish differ-
ent stages of entering of a borrowed lexical unit into the system of the target language. In the given article we will make
an attempt to analyze points of view of different linguists on this complex language phenomenon. We will focus mainly
on the phonetical and graphical aspects of assimilation of loan words. One of the most widely used methods of convey-
ing of the form of a loan word is practical transcription. Practical transcription is the transformation of the phonetical form
of the word of the source language by means of the alphabet of the target language. This transformation may become
a complicated process as the phonetical and graphical systems of the source language and the target language are
different. There are also other ways of conveying of the form of loan-words. One of them, transliteration, is also widely
used. But practical transcription still remains the most convenient and widely used method, as it takes into consideration
both the phonetical and the graphical form of the loan word. A person who transcribes tries to find the most suitable letter
combinations in the target language, which helps to preserve not only the original pronunciation of the word, but also to
demonstrate some of its morphological and syntactical characteristics.

Key words: practical transcription, transliteration, borrowing, loan word, source language, target language.

IMocranoBka mnpodiemu. 3HAlOMCTBO HOCIiB
MOBH-PEIUITIEHTA 3 YY)KOMOBHHM CIIOBOM Bij0OyBa-
€TBCS, SIK IPABUIIO, Yepe3 PYKOBaHUH TEKCT, Y SIKOMY
MpeCTaBICHO MUChMOBY (opMmy 3amo3ndeHHs. Ha
CHOTOJTHI €MWHOTO MPHUHITUITY TIepenadi 3armo3nueHb
YKpaiHCHKOKO MOBOIO HEMA€, a HasBHICTh JCKITBKOX
crnoco0iB nepenayi MarepianbHoi (oHeTHKO-rpadiu-
HOT) (popMHU 3aMTO3UYCHUX CIIIB J]a€ MOKJIMBICTD (PiK-

CyBaTd JICKCUYHI OIUHMLI y HEKOPEKTHUX (opMmax.
[onexynu 3ycTpivaloThCsi IeKinbka (GopMm OmHOTO
1 TOTO 3K 3aII03MUEHOTO CJIOBA, IO aXK HisSIK HE CIIPHSIE
MPOIECY HOTO MOBHOT ACUMIJIAIIT y MOBi-pPEIIMITIEHTI.
VYHiBepcalbHUX TIPaBUI AT opdorpadyBaHHS 3aImo-
3UYEHHUX CIIiB [IOKH HE ICHYE.

AHaJi3 OCTaHHIX AocCJigKeHb i mMyOJikamiii.
OcHoBHI crniocoOu mepenadi MmarepiaibHOI (opmu
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

3al03MYCHUX MOBHHX OJIMHHIIL B Pi3HHH 4Yac po3-
mIsgand Taki Bimomi moBo3HaBmi sk JI.B. Illep6a
[1], I'I. Tumodeera [2; 8], O.B. Cymepancrpka
[3; 10], P.C. Tunapescbkuii [4], O.O. Jleonres
[5], B.I. Ky3nenosa [6], O.I. Uepenuuuenko [7],
0.0. Pedopmarcekumii [9; 11], T.I. Awmiposa [12],
AL T'ynmansu [13], LI1. Bongapenxo [14], P.A. Jligin
[15], B.M. Masuanuenko [16], G. Gerych [17],
S.S. Eustace [18], J. Vachek [19], A. Almeida [20]
Ta iHmi. BoHn copmyioBaay OCHOBHI TEOPETUYHI
3acaiy Ta NPUHLUWIN BUKOPUCTAHHS TPAHCKPHIILIT
Ta TpaHCHiTepalii Npy nepeaadi iHIIOMOBHUX JICK-
cugHuX omuHuNb. Came Ha 1XHI HayKOBI Tpari MH
CITUPATHUMEMOCH y HaIllii CTaTTi.

ITocTanoBka 3aBaanHsa. OCHOBHOIO METOIO TAaHOT
CTaTTl € MOAaHHS KOPOTKOTO OIISAY JIHTBICTHYHOT
JiTeparypH, MOB’S3aHOI 3 OCHOBHHMHU CrHOcoOamu
nepeiadi MarepianbHoi GopMH 3ar03MUEHHUX JIEKCEM
y MoBi-perutmieaTi. Mu 3po6umMo cripoOy mpoaHa-
JI3yBaTH TOYKH 30Py PI3HUX MOBO3HABIIIB Ha JaHy
npodnemy. OcoOnuBy yBary 3BepHEMO Ha IPAKTHUHY
TPaHCKPHIILIIO K Ha HaWOIIbII MOMUPEHUH crIocio
nepeaadi BUXiAHOT (popMH 3a1103MYEHOTO CIIOBA.

Bukiax ocHoBHoro marepiamy. Ille y 30-1i
poku 20-ro cromitts JI.B. IllepOa, Bkaszyroum Ha
HEBIOPSAAKOBAHICTh Iepeaadi 3aIr03nIeHUX CIIiB, M0
MOpYIITye OCHOBHUI 3aK0H opdorpadii — omHOMaHIT-
HICTb, TA MOB’SI3aHE 3 UM B3a€EMOPO3YMiHHS, IIHCAB
PO HEOOX1/IHICTh KBATI(IKOBAHOTO BTPYUYAHHS Y IIFO
raixy3b npasorucy [ 1, ¢. 118]. Ockinbku MaTepiaibHa
(hopma 3armo3nICHHS MTePEIAETHCS Y MOBi-pEIIHITIEHTI
pi3HAMU cTIOc0OaMH, PO3TIISTHEMO JIESKi 3 HUX.

Tpancnianraniss — e cnocid yBeOeHHS iHILIO-
MOBHOTO CJIOBa Y MOBY-PELHUIIIEHT, TP SIKOMY y Lil
MOBI 30epiraerbcs rpadiyHa Qopma 3arno3uveHol
JekceMr. B OCHOBI TpaHCIUIaHTaIii, 3a CIOBaMH
I'l. TumodeeBoi, NEKUTH TpapiTHWA TPUHITHII,
KU «repenbayae MexaHIUHE IE€PEHECeHHs TIpa-
(emu JEKCHYHOI ONUHMLI 3 OJHI€T MOBU B iHIIY»
[2, c. 29]. Inakmie el crocid HA3WBAKOTh IIUTYBAH-
HSIM, BKJIFOYEHHSIM, I1HIIOMOBHUM BKPAIUICHHSIM.
TpaHcIuIaHTaIis BUKITIOYAE MOXKIIUBICTE (DOHETHY-
HOTO BapirOBaHHS, OMHAK BapiaHTH IIPHU BUMOB1 HEMH-
Hy4i, OCKLIBKH ITPaBUIIa YUTAHHS Y MOBIi-/DKepeli Ta
MOBi-peuunienTi pizHi. B ykpaincekomy TekcTi nei
croci0 yBeleHHsI 3all03W4YeHb BUKOPHCTOBYETHCH,
SIK TIPaBWJIO, TOJi, KOJIM BBOJIUTHCS BIIACHA HAa3Ba,
TepMiH abo HoBe ciioBo. el cmocid MeHmr po3rio-
BCIO/DKEHUH, HI’K TPAHCIITEpaIlis, TPAaHCKPHIIIis a00
TpaHc(OHYBaHHS.

[Mpunnun (cnoci6) TpaHCIUIaHTaLii € OCHOBHUM
y psiai KpaiH €BpOIHU, OCKUIBKH TYT HaMararoTbCs
BHUKOPUCTATH KOKHY MOXIHUBICTH Ui 30€peskKeHHs
enmHUX opdorpaMm, SKi TP UYATAHHI MOXYTh

3a3HaBaTH IIEBHUX CIIOTBOPEHb Vy iX (DOHETHII.
0O.B. CymniepaHcbka BBaXae, 0 IEH CIIoCi0 € 9yKuM
JUISL CXITHOCTIOB’SIHCBKUX MOB [3, c¢. 249]. AHami3
HAIlIOTO MOBHOT'O MaTepiaiy Jla€ MOXIIUBICTH 3pO-
OWTH BHCHOBOK, IO IEi CHoci0 3a OCTaHHI POKH
3HaYHO PO3IMpPHB c(hepy CBOTO BIUIMBY, X04a 3Ma-
raTucs 3 TPAHCIITEPAIi€l0 YH TPAKTUYHOK TpaH-
CKPHUIIIII€I0 BiH, 3BUYAIHO, HE MOXKE.

HaBegemo nekisibka MPUKIaliB TPaHCIUIAHTAILI,
3a(hikcoBaHMX HaMHu y mepioanyniid npeci: «Temnep
MOYajIu Mpo cebe TOIOCHO 3asaBIATH (ipMHU yKpaiH-
CBKi Ta POCIHCHKI, SIKi JEII0 3yXBajO CTBEPIKYIOTh
npo 3100yTTst TUTYAy “brand name” Ha Hamomy
pusKy»; «Komm’torepu brand name 3 mnporpam-
HUM 3a0e3nedeHHsM...»; «lle mepemoa marmmna,
Ha piBHI JOCATHEHb CIPaBKHBOTO brandname’a,
a 1iHa ii Habararo HIbKYa BiJl BAPTOCTI 3aKOPIOHHUX
aHanoriBy; «CyuacHuii wonmoBiunii look (Burism —
Ham) Mae OyTH CepHO3HUM 1 BOJHOYAC BUIBHUMY;
«JloMoOBIIEHO, IO BCi IrpM HACTYIHOTO YEMITiO-
HaTy y [bOMY IUIaHI MPOHIYTh 32 MpUHIUIIOM “fair
play” — “uecHa rpa”»; «Jlo peui, po “setting”. Ile He
JIUTIIC MicIIe ¥ OTOYEHHS, B SIKOMY HapKOMaH Hail0Xo-
yille BKUBAE HAPKOTHKH, a U TIEBHUH aHTypax». Sk
0a4rMo 3 HaBeJIECHUX MPUKIIAIIB, KPIM TOTO, IO JaHi
CIIOBa BXKHMBAIOTbCS B OPHUTIHAIBHIN (aHIIIHCHKI)
rpadilli, BOHU JTyXe 4acTo OepyThcs B JIANKH, a iHOJI
B JIy’)KKax JaeThcs iX mepekial abo K TIyMaueHHS.
Bce 11e cBimuuTh TIPO TE, IO JaHi CIIOBa € 30BCIM HE
ACUMLIbOBAaHUMH y MOBi-PEITUITIEHTI.

[HmmM criocobom nepeaadi MarepiajabHOl hopMu
3all03MYCHOr0 CJIOBa € TpPaKTHYHA TPAHCKPHIILIS.
ITin Tpanckpumniieto P.C. ['mispeBcbkuil po3ymie
«mepenady 3ByKiB Ta OYKB MOBH CHCTEMOIO 3HAKIB,
0 BiMiHHA BiJl MPUHAHATOI y JaHI MOBi CHCTEMH
[MMCBbMOBUX OJWHUIG. Y JIHIBICTUYHUX OCIIIKEH-
HSIX 3aCTOCOBYETHCSI (POHETHYHA TPAHCKPHUIILIS, 110
BUKOPHUCTOBYE YMOBHY CHCTeMy 3HakiB» [4, c. 3].
[Ipn mpakTH4HIA TpaHCKPUMINI y AKOCTI IHMX 3HAa-
KiB BHKOPHCTOBYIOTH OpdorpadidyHy CHCTEMY Ti€l
MOBH, Ha SIKy IEpe/aloTh IHIIOMOBHI cioBa. [HOmi
i TPAaHCKPUIILIEI0 PO3YyMIIOTh MEpeKIaa Ha PiBHI
(onem. [cHye Takok MiXKHapoIHa ccTeMa OHETHY-
HOI TPaHCKPHIILi, ¥ SKili KOXKHOMY 3BYKY JIFOIICHKOT
MOBH (HE3aJIEKHO BiJl KOHKPETHOI MOBH, y SAKIH IIi
3BYKH 3yCTPIYalOThCs) BiJIMOBiTae mMeBHAN 3HAK abo
koMOiHarist 3HakiB. Kpim Toro, icHye ¢poHeMarnyHa
(abo hoHoOMOTIUHA) TPAHCKPHIILIS, ACSIK] TOCIIAHUKN
BUJAUISIOTH TAKOK MOpP(EeMaTu4Hy, JeKCEMaTHIHy Ta
rpadeMaTHyHy TpaHCKpuiito [5, ¢. 351-359].

ITo-mpyre, i TEPMIHOM «TPAHCKPHIIIIIS» PO3Y-
MIIOTh TIepeady 3acobaMu JaHoro andaiTy iHIIO-
MOBHHX BJIACHHWX Ha3B Ta aleNATUBIB MPH iX TpaH-
chopmariii 3 MOB 3 iHImMM andaBiToM. Y IOMY
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po3yMiHHi, sk 3a3Haudae B.1. Ky3Henosa, HaituacTiiie
3aCTOCOBYIOTH TEPMiH «IpPaKTHYHA TPAHCKPHII-
mist» [6, c. 9]. IlpakTnyHa TPAHCKPHITIIS € 3aCO00M
BKJIFOYCHHS CITIB OJIHI€T MOBH y TEKCT iHIIOI 3 TpH-
OnM3HUM 30epeXEeHHSIM 3BYKOBOI (POPMHU LUX CIIiB.
HemunyuicTh NpUOIM3HOCTI TPAKTUYHOI TPAHCKPHTI-
uii O.1. YepeHUUEHKO PO3yMi€ SIK HACIIIOK pO30ixkK-
HOCTel psamy (oHeM y pi3HUX MOBaX. MOBO3HABEIIb
MIAKPECHOe, 10 MPaKTUYHA TPAHCKPHIILIS «HAaii-
OLIBII BIATIOBiAa€ CyYacHil TEHJEHIT HaOIMKSHHS
70 TepBicHOi 3BYKOBOI ()OpMH, i TOMY A€ 3MOTyY
YHUKHYTH TIEBHUX 11 MepeKpydeHb» [7, c. 26].

[IpakTHYHOIO  TPAHCKPHWIILIEIO,  CIIIOM  3a
0.0. Pedopmarcekum Ta O.B. CynepaHCBKOIO,
OyzeMo Ha3uBaTu nepenady BIACHUX Ha3B Ta ares-
THUBIB OJHi€T MOBH 3acobamu 3BU4aiiHOI opdorpadii
Ta (DOHETUKH IHIIOI MOBH JJIsi BKIIFOYCHHS B opdo-
rpadivHi TeKCTH OcTaHHBOI. CaM TepMiH «IIPaKTHYHA
TpaHckpumilisny Harexuts O.M. Cyxortiny. Jlanwmii
cnoci0 yBeAECHHS iHIIIOMOBHOTO Marepially y TEeKCT
MOBH-PEIHITI€HTA, 32 3ayBaxkeHHAM [.I. TumodeeBoi,
CTaHOBHTbH KOMIIPOMIC MiXK TpaHCIITEepaLi€ro 1 TpaH-
CKpHUIILIi€0. Y MPaKTUYHIA TPAHCKPHIILIii, HA AYMKY
JIOCJTIJTHHMIII, 3HAXO/IATh CBOE BIIOOpaKECHHS JICKiIbKa
NPUHIUIIB: TpadiuHuil (BUKOPUCTaHHSI 3aco0iB
andaBiTy MOBHU-perunieHTa), (GoHeTHYHWA (Bimo-
OpaXeHHsI 3By4aHHsS 4yXOi OJMHHIN), (POHEeMaTHd-
HUH (HasBHICTb ()OHEMHUX E€KBiBaJICHTIB), IPUHIIMII
opdorpadiunoi koaudikamii (JOTPUMaHHS TPaBHUI
opdorpadii moBu-penunienTa) [8, c. 13].

Ha BimMmiHy Bim TpaHciTepamii Ta iHIINX BUIIB
TPAHCKPHUIILII, MPaKTUYHA TPAHCKPHUIILIS MOBHUHHA
00MEKyBaTHUCSl HAassBHUM  aCOPTUMEHTOM  JIiTep
JAHOTO HAIlOHAJIBFHOTO aldaBiTy, HE BHUKOPUCTO-
BYIOUM JIIaKPUTUYHUX Ta iHIIUX 3HAKiB. 3a BUCIO-
BoMm O.0. Pedopmarcbkoro, €uHe BIIXUICHHS Bif
opdorpadigHoro mMrckMa TyT — «HE3BHUYANHI TTO3H-
1ii Ta CroMy4eHHs HOpMallbHUX jitep» [9, c. 97].
Tpanckpumnuii miAnsAraoTh, KpiM BIACHUX HAas3B,
Oararo creriaJbHUX TEPMiHIB, AKi TPU 3al03UYCHH1
3HauHO TepeoPopMiIoroThesl. [lpu  TpaHCKpHOy-
BaHHI, Ha JyYMKy MOBO3HABIIiB, HE CJIiJ 3aXOIIIIOBA-
TUCST (POHETHU3MOM, AOIYCKAIOYM 3HAYHUH PO3PUB
MDK TPaHCKPHUIIIIEID MOBH-PEIHMITIEHTa Ta IHIIO-
MOBHOIO Tpa(iko0, OCKUIBKM y MPaKTU4HIA poOOTi
4acTO BUHUKAE HEOOXIIHICTh 3BOPOTHOT TPAHCKPHII-
mii. Y BUNaaKy Tmepeaavi aHrIU3MIB 3aco0amMu
YKpaiHCbKOi Tpadiku IIe CTOCYETHCS, HacaMIIEpeo,
nepeaadi peyKoBaHOTo T'OJI0CHOTO.

VY camomy npoueci TpanckpudOysanus O.B. Cyne-
paHChKa BUJUISE JIEKibKa eTamiB: 1) HamucaHHS
CJIOBa Yy MOBI-JDKEpENi; 2) YUTaHHS IHIIOMOBHOIO
HalMCaHHsA, 3) BHU3HAYEeHHS (HOHEMHOTO CKJamy
IHIITOMOBHOTO CJIOBA 1 IMMepekyIaj] iIHITOMOBHUX (pOoHEM

y (onemu moBu-penurieHTa; 4) nuckMoBa (ikca-
I[is IHIIOMOBHOTO cJioBa angaBiTHUMH 3aco0amu
MoBu-penumienta [10, c. 37]. Yei ui eranu TicHO
NOoB’si3aHI MK COOOI0 Ta HEMOMITHO IEPEeXOAsTh
omuH y npyruid. CucteMy npakTHYHOI TPaHCKPHUTIIIT,
Ha 1ymMKy O.0O. Pechopmarcbkoro, MaroTh BCTAaHOBIIIO-
BaTH HOCIi MOBHU-pEIUIi€HTa, TOOTO Ti, XTO OyIyTh
HEI0 KOPHCTYBATUCS; HAIPUKIIAZ, CHCTEMY Iepeaadi
AHIIHCHKHX, PPAHIY3bKHX, HIMEIIBKHX, ITAIHCHKUX
Ta IHIIUX JIATHHONMCHHUX TEKCTIB B YKPATHCHKIN MOBI
BCTAHOBJIIOBaTUMYTh HOCI1 yKpaiHCHKOI MOBH; TIepe-
Jady K yKpalHCbKMX TEKCTIiB JaTHHULICIO IJIs1 aHTJIH-
I[iB BCTAHOBIFOBaTUMYTh HOCIT aHIIIHCHKOI MOBH,
s (paniy3iB — Hocii ¢paniry3skoi Tomo. Hiskux
MDKHapOIHHUX YTOJ, 32 CJIOBaMH MOBO3HABISI, MpPU
bOMY HE MOTPIOHO, OJIHAK y paMKax KOKHOI MOBHU
Tpeba MpoxyMaT CUCTEMY IpaBUJI MOAAYi Ta Iepe-
Jadi iHmoMoBHOTO Tekety [11, c. 32].

[IpakTnuHa  TpaHCKpUILIiA, 32  BUCIOBOM
0.B. CynepaHcbhKoi, Taka %k cTapa, K i THCeMHICTh,
JI0 Hel HEOIMIHHO 3BEpTAIHCh Tam, Je Oyrna Xoua
OM oIHA MHCEMHAa MOBA, OCKUIbKH 3allO3MYCHHS
CJIiB — BiUHA ¥ yHIBepcaahbHAa MOBHA 3aKOHOMIPHICTD,
a MIChMOBA iX (pikcarris, TOOTO BKIIFOYEHHS B TEKCTH,
MOYMHAETHCS HA HAHO1IBII PaHHIX CTaIisIX PO3BUTKY
nuchMa [3, ¢. 10]. Takum 4rHOM, CIIUIKYBaHHS IIpE/I-
CTaBHUKIB PI3HUX HApPOJIB BUMArasio po3poOKH TeB-
HUX CHCTEM 3aliCy iHIOMOBHUX ciiB. [IpakTuuny
TPAHCKPHIIIIII0 HA3WBAIOTh OCOOJIMBHM BHJIIOM KOH-
TaKTyBaHHSA CHCTEM ABOX (i TUTBKM JIBOX MOB), iX
OiHapHOIO KOH(pOHTALIEIO, MPH SKIl 3aCTOCYBaHHS
TUX YM IHIIMX 3aC00iB Mepenayui BU3HAUYAIOThCS B3a-
€MHHMHU BiJITIOBIIHOCTSIMH MOBHOTO MaTepiaiy CHc-
TeM, III0 KOHTAKTYIOTh. Y TMPOIeCi TpaHCKpUOYBaHHS
KOHTAaKTYIOTb HE OKPEMi SIPyCH MOBHOI CTPYKTYpH,
a MOBHI cucteMu y miiomy. OCHOBHI BUMOTH NpHU
TpaHCKpHOYBaHHI 10 MOBHOTO MaTepiaiy, 10 TpaH-
chopmyeThes, — e iAeHTH]IKALlIS THX CaMUX 1 PO3-
MEXKyBaHHS CXOXKHX, alle He TOTOXKHUX OJMHUIb. Ha
pI3HHX PIBHSIX MOBHOI CTPYKTYpPH Ili BUMOTH pea-
J3YIOTHCS CBOIM OCOONMMBHM CIIOCOOOM. Y 3B’SI3KY
3 MM MOBO3HABIIi YaCTO PO3IISAAIOTH iX peaizawiio
Ha (oHETHYHOMY, (OHEMAaTHUYHOMY, MOpPQOIOriv-
HOMY Ta JIEKCHYHOMY piBHsIX [3, c. 123-125].

[TapanenpbHO 3 OCHOBHOIO BUMOTOIO ileHTH(I-
KaIlii Ta po3MeXxyBaHHS, 10 TPAHCKPUOOBAHMX CIIiB
€ 1I1e PsJl BUMOT: 1) TpaHCKpUOyBaHHS TOBHHHO Oy TH
BITI3HAHUM; 2) MOXIIMBICTb 3BOPOTHOI TPaHCKPHII-
1ii; 3) ofHAKOBI iMEHA JIEKIJIbKOX 00’ €KTIB Ta OJIHA-
KOB1 KOMIIOHEHTH Y CKJIaJi JCKIJIbKOX IMEH OJHI€l
i Ti€el caMoi MOBHY TIOBHHHI TIEpeIaBaTUCS OJHAKOBO;
4) cXoKi, aye HeiJCHTHUYHI iMEeHa Ta iX KOMIOHCHTH
MOBHHHI 110 MOMKJIMBOCTI PO3PI3HITHCS; 5) OIHO-
HMeHHI 00’€KTH TOTPeOYIOTh JTOJATKOBUX 3ac00iB
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po3pizHenns [3, ¢. 127]. [Ipu3HaueHHs MPaKTUUIHOT
TPaHCKPHUIIIIi MacoBe Ta 3aranbHOIoCTymHe. Ii agpe-
coBaHO He (haxiBIAM 1 HE IS CHEIIIbHUX ITUICH,
a JUIs YBEACHHS Y TEKCT MOBU-PELMITIEHTA 1HILIOMOB-
HUX CIIiB Yy NpUHHATIH 17151 nanoi rpadiku dpopmi. Lle
MOTPIOHO JIJIsl HalliOHANILHOT Oi0miorpadii Ta kapTo-
rpadii, A ra3er Ta KypHaJiB, IpH myOorikarii nepe-
KJIATHOT XYIOKHBOI JIITepaTypH, y MIAPYyIHUKAX Ta
JTOBIJTHUKAX, IO a/IpeCOBaHi MaCOBOMY YHTAUYEBI.

OCHOBHMM NHMTaHHSIM HPAKTHYHOI TPAHCKPHII-
uii y By3pkoMy po3yMminHi € nutanus: «lllo mepena-
eTbes?». Y 3B’ 3Ky 3 uM JI.B. 1llep6a nucas: «Came
3arajibHe TIMTaHHS MO)KHA C(HOPMYITIOBATH TakK: IO
OpaTtu B 1HO3EMIIIB — HAMMCAHHS YU BUMOBY... JKUTTS
BX€ JIaBHO 1, SIK MEHI 3/Ia€ThCs, OE3MMOBOPOTHO BHPI-
LIMJIO L€ MUTAaHHS Ha KOPUCTh BUMOBH, IIPABJA... HE
0e3 neBHUX peBepaHciB y Oik HarucaHHs» [1, . 191].
TpaHckpHIIlist y MIMPOKOMY PO3YMiHHI, Ha AYMKY
T.I. AmipoBoi, 11e CBOTO POy MOKa3HUK TOTO, SKOIO
MIpOI0 TIHCHMO Tepeae 3BydaHHS. TpaHCKpHIIIIis,
SIKY JTOTIOBHEHO arapaToM iHTOHOTrpadiyHUX Xapak-
TEPUCTHK, JOTIOMArae 3po3yMiTH, SIK 1 KOO Mipolo
YlleHyBaHHS THCHMOBOTO MOBJICHHSI CHiBBiIHO-
CHUTBCS 3 QYHKIIOHATLHUM YWICHYBAaHHSIM 3BYKOBOTO
MoBjeHH: [12, ¢. 39].

I BuMOBY, 1 HammcaHHS MOXHA BimOOpasuTH
B TPAHCKPHUIIIIi JIMIIE 0 TEeBHOI MIipH, OCKIIBKH
rpadika (y BCSIKOMY pa3i y MOBax 31 3ByKO-OyKBEHUM
HaIMCAHHSIM) HE € HAJITO BiJJIaJICHOIO BiJl 3ByYaHHS,
TaK caMo sIK 1 He MOYKE MOBHICTIO 3 HAM 30iraTucs.
Opnak ipu BUOOPi 3ac00iB TIepenadi mepeBara Moxxe
HaJaBaTUCs Moka3y abo rpadiku, abo 3By4aHHs. Yci
TpaHCKpuIILii, 3a 3ayBakeHHsAM O.B. CynepaHcbkoi,
OpiEHTOBaHI Ha TIOKa3 BUMOBHU a00 HaMMCaHHs, BOHU
0a3yloTbCsl HA 3HAKaX BiJOMOro 4MTadeBi andasiTy
1 mepenbavaioTh TEBHI 3BYKO-OyKBeHi acomiamii
[3, c. 14—15]. IIpm 3acToCcyBaHHI MPAKTUIHOI TpaH-
ckpurii mpo (OHETUYHY CTOPOHY Iepenadi MmiKiIy-
IOTBCSI 3HAYHO Oijble, OCKUIBKM TOTO, XTO TpaH-
ckpuOye, TypOye H0Ns cloBa y MOBi-pEIMITIEHTI,
1 BiH HaMmaraeTbcs MiAIOpaTH ONTHUMAIIBHI CIIONY-
YEHHS JIITEp MOBH-PEIUITIEHTA TS IEMOHCTpAIii He
TIJIBKH BUMOBH CIIOBa, ajie ¥ psimy MOpQOIOTIHHAX
1 CHHTaKCUYHHX HOTO XapaKTEPUCTHUK.

Takum uymnoMm, Ha nymky O.B. Cynepancbkoi,
npuHIMN (HOHEMATHYHOI Hepefadi € Iyxe LiHHUM
JUISL TIPAKTUYHOT TPAHCKPUTII SIK TaKWi, 10 3a0e3-
Teaye MOMKIIMBICTD TIepeaadi MiJTuX CIIiB 3 TOCTaTHIM
cTtyneneM (hoHEeTH3My 1 HaOMMKeHOCTi 0 rpadiku
[3, c. 38]. Ongnak cucremu (OoHEM HaBiTh y CHOPIA-
HEHMX MoBax He 30iratoTbes. Tomy, Oazyrounch Ha
(oHemaTHIli, HEMOXITUBO BUTPUMATH IIeH MPUHIIMIT
JI0 KiHIL. BiIMOBUBIIUCEH Bil YUCTOTO (HOHETH3IMY
1 BBOKAIOUH MPAKTUIHY TPAHCKPHUIIIIII0 HACAMITEPE]T

3ac000M IIOIIOBHEHHS JIEKCHYHOIO CKJIaly MOBH,
JIOCIiTHUIS Oepe 3a OCHOBY 11 KOMOIHOBaHHI METO]]
nepenadi. Buxonsum 3 BUMOBH iHIIOMOBHOTO CJIOBA,
HaMararouuch 30eperTy Horo 3arainbHui poHeTHUHHUN
BUTJISA]T, BOHA BPAaXOBY€ HOTO HAMMUCAHHA 1 (POHEMHUIA
CKJIaJl Y MOBI-JDKepelli, a TaKoXK TPaJuIlii MOBH-pe-
IIUITIEHTA, TIOB’S3aHi 3 Mepeaavyero OKpeMux (oHeM,
MopdeM 1 LiIuX cIiB meBHOTO TUMY [3, ¢. 38].

Oco0aMBHM MUTAHHSM y TIPAKTHYHIH TPAaHCKPHII-
1ii € TpauIiiHI BIAaCHI Ha3BH Ta anessTuBy. OHI€
3 MPUIHH, Yepe3 SKy HEMOKINBO YHi(iKyBaTH moB-
HICTIO Tiepefiady IHIIOMOBHHMX CINIB (SK BIIACHUX
IMeH, TaK 1 3arajlbHUX Ha3B), € HasIBHICTh TPaJUIII-
HUX CIIiB, SIKi ICHYIOTb Y MOBIi-pELUITI€HTI i MarOTh
y Hill ycTasneHy Ta mupoko Bizomy dopmy. Lle BnacHi
Ta 3aralibHi Ha3BH, 10 MOTPANIIN Y MOBY-pPELHUIIi-
€HT JIOCUTh JABHO Ta 3aKpIMMINChH Y MaHid dhopmi
y pe3yabTaTi 6araTopivHOTO Ta HaraToBiKOBOTO BXKH-
BaHHA. BimmoBa Bij TpaauuiiiHux ¢opMm — He Tpo-
cTuii i He 0e300MiCHU 1711 MOBH Iporiec. binpuricTh
TpPaJULiHHUX Ha3B (BJIACHUX 1 3arajbHUX) CTaIU
(bakTaMu MOBH-PEIHITIEHTA, MiAMOPSIKYBABIINCH 11
(hOHETHIHMM Ta TpaMaTHYHUM 3aKOHaAM, AT y Hil
MOXi/IHI 1 HaBiTh (hpa3eosori3Mu, YBIWIUIM y Hay-
KOBY TepMiHONOri0. Tak camo, sIK BaKKO 3aMiHUTH
B YKpaiHCBKiii MOBIi CJlI0BO «AHIIIsA» Ha «[HITIEHI,
«Jlonmon» Ha «Jlanmon», a «Bimenb» Ha «Biny,
BaKKO 3aMIHUTH O€3JIi4 amneisITHBIB, sIKi cTamu (hak-
TaMHu yKpaiHChKOi MOBH, Ha (GopMH, 10 € (HOHOIO-
TiYHO OiNbIII BUTIPABIAHUMH.

[lonibna 3amina, Ha gymxy O.B. CymnepaHcbkoi,
BiJlipBe IX «BiJ] yChOTO KOMILIEKCY 3HaHb, [IO€JHAHOTO
3 IX CTapor TPaJAULiiHOK (OPMOIO, Ta MPHU3BEIC
JI0 3HA4HOI BTparh iHdpopmartii» [3, c. 252]. Takum
YMHOM, NPaKTHYHA TPAHCKPUIILiS MOBHHHA A0aTu
i mpo 30epekeHHs1 iHPOPMATUBHOCTI TPaHCKPHOO-
BaHOI JIGKCUYHOI OJWHMII, 1 camMe TOMY irHOpYBaTu
TpaaulliiiHi (HOPMH 3aI03UYCHb Y MOBI-PEIMITIEHTI
He MOXKHA. [HaKme Kakydu, peKOMEeHJAIi o0
MIPAKTUIHOI TPAHCKPHIIIIi HE MArOTh i HE MOXYTb
MaTd YHIBEpPCaJbHOTO XapakTepy. 3a CloBaMHu
AT TyamaHsHa, IUMPEKTUBHA [isUIBHICTH B Taiysi
nepenayi iHIIOMOBHMX BJIACHHMX Ta 3araJbHUX Ha3B
«TOBMHHA MaTH 3a METYy HE CTBOPEHHSI CHCTEMHU
3BYKOBHX Ta TpadiuHHX BIAMOBITHOCTEH, a poO3-
pPOOKy CTPYHKOI, aje THyYKOi CHCTEeMH MPAKTUIHOI
TpaHckpumuii. Taka cuctemMa MOBUHHA 3a0€3MEUUTH
NPUPOIHICTH (PYHKIIOHYBAHHS 3all03UYEHOTO CJIOBA
Yy MOBI-pelUMieHT] (BKIIOYa0YH 3pyYHICTh BUMOBH,
BiJIMIHIOBaHHSI, BUKOPHUCTaHHSI y (pa3i, YTBOPEHHS
MTOXITHUX Ta MUJIO3BYYHICTE), @ TAKOXK ITOTPEON THX,
XTO 11 BUKOpuctoBye» [13, c. 58].

BucnoBku. Ilpamooun Hajg TEOPETHUYHUM Ta
MOBHUM MaTepiaioM, MM MaeMO IiJCTaBU BBa-
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Bunyck 21. Towm 1

JKaTH, M0 CyYacCHUH yKpaiHChKHH andasit i Hamami
3aIUIUTHCS TPUIATHUM JUIsI 0OCIYTOBYBaHHS YCiX
3aBJaHb MOBH, BKJIIOUAlOYM U BiATBOpeHHS (IIepe-
Jady) 3amo3uveHux areisaTuBiB. Hewmae mincras
CTBEPIUKYBATH, L0 Tiepeadya 3a03uYCHUX el TH-
BiB CIIOCOOOM MPAKTUYHOI TPAHCKPHIILIT € HAHOUTBII
MOIIMPEHOI0 (6araro 3araJbHUX Ha3B TPAHCIITEPO-
BaHO a0o0 X BiATBOPIOIOTHCS KOMOIHOBAaHWUM CITOCO-
O0M), OTHAaK CIIOCTEPITa€ThCS OCTIHE PO3IMIUPEHHS

chepu 1 3aCTOCYBaHHS, a TaKOX YJIOCKOHAJICHHS
METOJIIB TPAHCKPHUOYBaHHS 3aBISKH iX CYBOPIIIOMY
TEOPETUYHOMY OOTPYHTYBAHHIO Ta PO3LIMPEHHIO
MPAaKTHYHOI poOOTH (BUAAHHS MOCIOHHKIB Ta CJIOB-
HUKIB). Takum 4MHOM, € MiACTaBM BBaXaTH, ILIO
MpaKkTHYHA TPAHCKPHIILS (32 YMOB MOAAIIBILIOTO Y10~
CKOHAJICHHSA i1 METO/IB) Ta TpaHCPOHYBaHHA OyIyTh
JMIOMIHYIOUUMH CITOCOOaMU TIpU Tepeaadi 3aro3nde-
HUX aIeNATUBIB aHIIIHCHKOTO TOXOKEHHS.
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